
AR-15/M16 SUPER TRICON TRIGGER - GEISSELE AUTOMATICS
SUPER TRICON 2-STAGE CURVED TRIGGER FOR AR-15

SUPER TRICON TRIGGER- Gives your AR-15 the same high performance and
reliability of the SSA trigger with additional upgrades designed for operation in
harsh environments. Trigger shoe is curved at the top and then becomes
straight, and has pronounced surface texture with raised ribs for positive, non-
slip finger contact in wet, muddy, or snowy conditions. Features a 4½ lb. total
pull weight with a 2½ lb. first stage, plus a full-power hammer spring to
ensure positive ignition. Stainless steel springs withstand rough use and resist
corrosion in wet environments. Non-adjustable sear engagement.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS SUPER TRICON 2-STAGE CURVED TRIGGER FOR AR-15
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100011670
Mfr. No.: 05-230
Make: AR .308,AR-15
Style: 2-Stage,Drop-In,Match Grade
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 854014005083

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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AR15/M16 SUPER TRICON TRIGGER
Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du den AR15/M16 Super Tricon Trigger von Geissele Automatics erworben hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung, Installation und Wartung deines
Abzugs zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Abzug von einem qualifizierten Büchsenmacher oder einer erfahrenen Person, die
mit Feuerwaffenmodifikationen vertraut ist, installiert wird.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen. Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere
Richtung.
Bewahre den Abzug und alle Komponenten der Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenmodifikationen und verwendung ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.
Verwende den Abzug nicht, wenn du Unregelmäßigkeiten oder Fehlfunktionen bemerkst.
Vermeide die Verwendung des Abzugs unter extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten, wie z.B. übermäßige Feuchtigkeit oder extreme Temperaturen.
Stelle sicher, dass der Abzug mit deiner spezifischen AR15 oder ARStil .308 Gewehr vor der Installation
kompatibel ist.
Modifiziere oder versuche nicht, den Abzugsmechanismus anzupassen. Er ist nicht einstellbar und für
optimale Leistung in der aktuellen Form ausgelegt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsschritte:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne die bestehende Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers von der
Feuerwaffe.
Installiere den Super Tricon Trigger, indem du folgende Schritte befolgst:

Positioniere die Abzugs und Hammerbaugruppen im Empfänger.
Setze den Hammerstift ein und stelle sicher, dass er ordnungsgemäß gesichert ist.
Befestige die Federn gemäß den bereitgestellten Anweisungen.
Überprüfe, ob der Abzug korrekt funktioniert, bevor du die Feuerwaffe wieder
zusammenbaust.

Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, wenn du dir über einen der Installationsschritte
unsicher bist.

Nutzungsrichtlinien:2.

Mache dich mit der Funktionsweise des Abzugs vertraut, bevor du ihn in einer LiveFeuersituation
verwendest.
Übe sichere Handhabungs und Bedientechniken, um Genauigkeit und Zuverlässigkeit zu
gewährleisten.



Reinige und warte den Abzug regelmäßig, um optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Befolge bei der Entsorgung des Abzugs oder anderer Komponenten der Feuerwaffe die lokalen
Vorschriften bezüglich gefährlicher Materialien und Feuerwaffenbestandteile.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Entsorgung unbrauchbar gemacht werden.
Kontaktiere die örtlichen Behörden oder Abfallentsorgungsdienste für Anleitungen zur ordnungsgemäßen
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des AR15/M16 Super Tricon Triggers, besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails
für eine effiziente Unterstützung bereithältst.

Vielen Dank, dass du dich für den Geissele Automatics Super Tricon Trigger entschieden hast. Deine Sicherheit
hat für uns oberste Priorität. Halte dich immer an diese Richtlinien, um eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deiner Feuerwaffe zu gewährleisten.



AR15/M16 SUPER TRICON TRIGGER Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 Super Tricon Trigger by Geissele Automatics. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and maintenance of your trigger. Please read
this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith or experienced individual familiar with firearm
modifications.
Always treat firearms as if they are loaded. Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger and any firearm components in a secure location, out of reach of children and
unauthorized users.
Inspect the trigger and firearm regularly for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Do not use the trigger if you notice any irregularities or malfunctions.
Avoid using the trigger in extreme weather conditions that may affect its performance, such as excessive
moisture or extreme temperatures.
Ensure that the trigger is compatible with your specific AR15 or ARstyle .308 rifle before installation.
Do not modify or attempt to adjust the trigger mechanism. It is nonadjustable and designed for optimal
performance as is.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger assembly from the firearm according to the manufacturer's
instructions.
Install the Super Tricon Trigger by following these steps:

Position the trigger and hammer assemblies in the receiver.
Insert the hammer pin and ensure it is secured properly.
Attach the springs as outlined in the provided instructions.
Verify that the trigger functions correctly before reassembling the firearm.

Consult a qualified gunsmith if you are unsure about any installation steps.

Usage Guidelines:2.

Familiarize yourself with the trigger's operation before using it in a livefire situation.
Practice safe handling and operation techniques to ensure accuracy and reliability.
Regularly clean and maintain the trigger to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
When disposing of the trigger or any firearm components, follow local regulations regarding hazardous
materials and firearm parts.



Ensure that all components are rendered inoperable before disposal.
Contact local authorities or waste disposal services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 Super Tricon Trigger, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance. Ensure you have your product details available for
efficient support.

Thank you for choosing the Geissele Automatics Super Tricon Trigger. Your safety is our priority. Always adhere
to these guidelines to ensure a safe and enjoyable experience with your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador AR15/M16 Super Tricon
Introducción
Gracias por adquirir el Disparador AR15/M16 Super Tricon de Geissele Automatics. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro, la instalación y el mantenimiento de tu
disparador. Por favor, lee esta guía con atención antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el disparador sea instalado por un armero calificado o una persona experimentada
familiarizada con modificaciones de armas de fuego.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas. Mantén el arma apuntando en una
dirección segura en todo momento.
Guarda el disparador y cualquier componente del arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona el disparador y el arma regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto a modificaciones y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar armas de fuego.
No uses el disparador si notas alguna irregularidad o mal funcionamiento.
Evita usar el disparador en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento, como
humedad excesiva o temperaturas extremas.
Asegúrate de que el disparador sea compatible con tu AR15 o rifle estilo .308 específico antes de la
instalación.
No modifiques ni intentes ajustar el mecanismo del disparador. Es no ajustable y está diseñado para un
rendimiento óptimo tal como está.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el conjunto del disparador existente del arma de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Instala el Disparador Super Tricon siguiendo estos pasos:

Coloca los conjuntos de disparador y martillo en el receptor.
Inserta el pasador del martillo y asegúrate de que esté asegurado correctamente.
Adjunta los resortes según se indica en las instrucciones proporcionadas.
Verifica que el disparador funcione correctamente antes de volver a ensamblar el arma.

Consulta a un armero calificado si no estás seguro sobre alguno de los pasos de instalación.

Directrices de Uso:2.

Familiarízate con la operación del disparador antes de usarlo en una situación de disparo en vivo.
Practica técnicas de manejo y operación seguras para garantizar precisión y fiabilidad.
Limpia y mantiene regularmente el disparador para asegurar un rendimiento óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar el disparador o cualquier componente del arma, sigue las regulaciones locales respecto a
materiales peligrosos y partes de armas de fuego.
Asegúrate de que todos los componentes sean inoperables antes de la eliminación.
Contacta a las autoridades locales o servicios de eliminación de residuos para obtener orientación sobre
los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o preocupación respecto al Disparador AR15/M16 Super Tricon, por favor consulta el
sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu
producto disponibles para un soporte eficiente.

Gracias por elegir el Disparador Super Tricon de Geissele Automatics. Tu seguridad es nuestra prioridad.
Siempre sigue estas directrices para garantizar una experiencia segura y agradable con tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour la Détente SUPER TRICON
AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir acheté la détente Super Tricon AR15/M16 de Geissele Automatics. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une installation et un entretien sûrs de ta
détente. Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la détente est installée par un armurier qualifié ou une personne expérimentée familière
avec les modifications d'armes à feu.
Traite toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées. Garde l'arme pointée dans une direction
sûre à tout moment.
Range la détente et tous les composants d'armes à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des
enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la détente et l'arme à feu pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Ne pas utiliser la détente si tu remarques des irrégularités ou des dysfonctionnements.
Évite d'utiliser la détente dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances, comme une humidité excessive ou des températures extrêmes.
Assuretoi que la détente est compatible avec ton AR15 ou ton fusil de style .308 avant l'installation.
Ne modifie pas ou n'essaie pas d'ajuster le mécanisme de la détente. Elle est non réglable et conçue pour
des performances optimales telles qu'elle est.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Retire l'ensemble de la détente existante de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.2.
Installe la détente Super Tricon en suivant ces étapes :3.

Positionne les ensembles de détente et de marteau dans le récepteur.
Insère la goupille de marteau et assuretoi qu'elle est correctement fixée.
Attache les ressorts comme indiqué dans les instructions fournies.
Vérifie que la détente fonctionne correctement avant de remonter l'arme à feu.

Consulte un armurier qualifié si tu n'es pas sûr de l'une des étapes d'installation.4.

Directives d'Utilisation

Familiarisetoi avec le fonctionnement de la détente avant de l'utiliser dans une situation de tir réel.
Pratique des techniques de manipulation et d'opération sûres pour garantir précision et fiabilité.
Nettoie et entretiens régulièrement la détente pour garantir des performances optimales.

Instructions de Disposition
Lorsque tu te débarrasses de la détente ou de tout composant d'arme à feu, suis les réglementations



locales concernant les matériaux dangereux et les pièces d'armes à feu.
Assuretoi que tous les composants sont rendus non fonctionnels avant la disposition.
Contacte les autorités locales ou les services d'élimination des déchets pour obtenir des conseils sur les
méthodes de disposition appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la détente Super Tricon AR15/M16, consulte le site web du
fabricant ou contacte leur service client pour assistance. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit disponibles
pour un support efficace.

Merci d'avoir choisi la détente Super Tricon de Geissele Automatics. Ta sécurité est notre priorité. Respecte
toujours ces directives pour garantir une expérience sûre et agréable avec ton arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
AR15/M16 SUPER TRICON
Introduzione
Grazie per aver acquistato il Grilletto AR15/M16 Super Tricon di Geissele Automatics. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e una manutenzione sicuri del tuo
grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il grilletto sia installato da un armaiolo qualificato o da un individuo esperto in modifiche
alle armi da fuoco.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche. Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in
ogni momento.
Conserva il grilletto e qualsiasi componente dell'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e
utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il grilletto e l'arma per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre adeguate protezioni per gli occhi e le orecchie quando maneggi armi da fuoco.
Non utilizzare il grilletto se noti irregolarità o malfunzionamenti.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni, come eccessiva umidità o temperature estreme.
Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo specifico fucile AR15 o ARstyle .308 prima
dell'installazione.
Non modificare o tentare di regolare il meccanismo del grilletto. È non regolabile e progettato per
prestazioni ottimali così com'è.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi l'assemblaggio del grilletto esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Installa il Grilletto Super Tricon seguendo questi passi:

Posiziona gli assemblaggi del grilletto e del martello nel ricevitore.
Inserisci il perno del martello e assicurati che sia fissato correttamente.
Attacca le molle come descritto nelle istruzioni fornite.
Verifica che il grilletto funzioni correttamente prima di rimontare l'arma.

Consulta un armaiolo qualificato se non sei sicuro di alcun passo dell'installazione.

Linee Guida per l'Uso:2.

Familiarizzati con il funzionamento del grilletto prima di utilizzarlo in una situazione di tiro dal vivo.
Pratica tecniche di maneggio e operazione sicure per garantire precisione e affidabilità.
Pulisci e mantieni regolarmente il grilletto per garantire prestazioni ottimali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il grilletto o qualsiasi componente dell'arma, segui le normative locali riguardanti i
materiali pericolosi e le parti delle armi.
Assicurati che tutti i componenti siano resi inoperabili prima dello smaltimento.
Contatta le autorità locali o i servizi di smaltimento dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Grilletto AR15/M16 Super Tricon, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza. Assicurati di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per un supporto efficiente.

Ti ringraziamo per aver scelto il Grilletto Super Tricon di Geissele Automatics. La tua sicurezza è la nostra
priorità. Segui sempre queste linee guida per garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua arma da
fuoco.



AR15/M16 SUPER TRICON TRIGGER
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt AR15/M16 Super Tricon Trigger fra Geissele Automatics. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk, installasjon og vedlikehold av avtrekkeren. Vennligst les denne
guiden nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at avtrekkeren installeres av en kvalifisert gunsmith eller en erfaren person som er kjent med
våpenmodifikasjoner.
Behandle alltid våpen som om de er ladet. Hold våpenet rettet i en trygg retning til enhver tid.
Oppbevar avtrekkeren og eventuelle våpenkomponenter på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og
uautoriserte brukere.
Inspiser avtrekkeren og våpenet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenmodifikasjoner og bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende øye og hørselbeskyttelse når du håndterer våpen.
Ikke bruk avtrekkeren hvis du merker noen uregelmessigheter eller feilfunksjoner.
Unngå å bruke avtrekkeren under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen, som overdreven
fuktighet eller ekstreme temperaturer.
Sørg for at avtrekkeren er kompatibel med ditt spesifikke AR15 eller ARstil .308 rifle før installasjon.
Ikke modifiser eller forsøk å justere avtrekker mekanismen. Den er ikke justerbar og er designet for
optimal ytelse som den er.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonstrinn:1.

Sørg for at våpenet er uladet og rettet i en trygg retning.
Fjern den eksisterende avtrekkergruppen fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer Super Tricon Trigger ved å følge disse trinnene:

Plasser avtrekker og hammerkomponentene i mottakeren.
Sett inn hammerpinnen og sørg for at den er sikret ordentlig.
Fest fjærene som angitt i de medfølgende instruksjonene.
Bekreft at avtrekkeren fungerer korrekt før du setter sammen våpenet igjen.

Konsulter en kvalifisert gunsmith hvis du er usikker på noen av installasjonstrinnene.

Bruksretningslinjer:2.

Bli kjent med avtrekkerens drift før du bruker den i en livefire situasjon.
Øv på sikre håndterings og driftsmetoder for å sikre nøyaktighet og pålitelighet.
Rengjør og vedlikehold avtrekkeren regelmessig for å sikre optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Når du kaster avtrekkeren eller eventuelle våpenkomponenter, følg lokale forskrifter angående farlige
materialer og våpen deler.
Sørg for at alle komponenter er gjort ubrukelige før avhending.



Kontakt lokale myndigheter eller avfallshåndteringstjenester for veiledning om riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående AR15/M16 Super Tricon Trigger, vennligst referer til produsentens
nettsted eller kontakt deres kundeservice for assistanse. Sørg for at du har produktinformasjonen tilgjengelig for
effektiv støtte.

Takk for at du valgte Geissele Automatics Super Tricon Trigger. Din sikkerhet er vår prioritet. Følg alltid disse
retningslinjene for å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt våpen.



AR15/M16 SUPER TRICON TRIGGER Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu AR15/M16 Super Tricon firmy Geissele Automatics. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, instalację i konserwację
Twojego spustu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że spust jest zainstalowany przez wykwalifikowanego rusznikarza lub doświadczoną osobę
zaznajomioną z modyfikacjami broni palnej.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana. Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym
kierunku przez cały czas.
Przechowuj spust oraz wszelkie komponenty broni w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj spust i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i jej
użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas obsługi broni palnej.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub usterki.
Unikaj używania spustu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność, takich jak nadmierna wilgoć lub ekstremalne temperatury.
Upewnij się, że spust jest kompatybilny z Twoim konkretnym karabinem AR15 lub AR w kal. .308 przed
instalacją.
Nie modyfikuj ani nie próbuj regulować mechanizmu spustu. Jest to element nieregulowany,
zaprojektowany do optymalnej wydajności w swojej obecnej formie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Krok 1: Instrukcje Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą zespoły spustu z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj spust Super Tricon, wykonując następujące kroki:

Umieść zespoły spustu i młotka w gnieździe.
Włóż pin młotka i upewnij się, że jest odpowiednio zabezpieczony.
Podłącz sprężyny zgodnie z załączonymi instrukcjami.
Sprawdź, czy spust działa prawidłowo przed ponownym złożeniem broni.

Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do kroków
instalacji.

Krok 2: Wytyczne dotyczące Użytkowania

Zapoznaj się z obsługą spustu przed użyciem go w sytuacji strzelania na żywo.
Ćwicz bezpieczne techniki obsługi i użytkowania, aby zapewnić dokładność i niezawodność.
Regularnie czyść i konserwuj spust, aby zapewnić optymalną wydajność.



Instrukcje Utylizacji
Podczas utylizacji spustu lub jakichkolwiek komponentów broni przestrzegaj lokalnych przepisów
dotyczących materiałów niebezpiecznych i części broni palnej.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są unieruchomione przed utylizacją.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać
wskazówki dotyczące prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących spustu AR15/M16 Super Tricon, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać sprawne wsparcie.

Dziękujemy za wybór spustu Super Tricon firmy Geissele Automatics. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem. Zawsze przestrzegaj tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
bronią palną.



AR15/M16 SUPER TRICON LIIPAINEN
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Super Tricon liipaisimen Geissele Automaticsilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat liipaisimen turvallisen käytön, asennuksen ja huollon. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin asennetaan pätevän aseasentajan tai kokenut henkilön toimesta, joka tuntee
aseiden muokkauksen.
Kohtele aina aseita ikään kuin ne olisivat ladattuja. Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä liipaisin ja kaikki aseen osat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista liipaisin ja ase säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkausta ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Älä käytä liipaisinta, jos huomaat epäsäännöllisyyksiä tai vikoja.
Vältä liipaisimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn, kuten
liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva tietyn AR15 tai ARtyylisen .308 kiväärisi kanssa ennen asennusta.
Älä muokkaa tai yritä säätää liipaisimen mekanismia. Se ei ole säädettävä ja on suunniteltu
optimaaliseen suorituskykyyn sellaisenaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva liipaisinkokoonpano aseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna Super Tricon liipaisin seuraavasti:

Aseta liipaisin ja vasara kokoonpanot vastaanottimeen.
Aseta vasaran pinni ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Kiinnitä jouset annettujen ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että liipaisin toimii oikein ennen aseen kokoamista.

Ota yhteyttä pätevään aseasentajaan, jos olet epävarma mistään asennusvaiheista.

Käyttöohjeet:2.

Tutustu liipaisimen toimintaan ennen sen käyttöä liveammuntatilanteessa.
Harjoittele turvallisia käsittely ja käyttötekniikoita varmistaaksesi tarkkuuden ja luotettavuuden.
Pidä liipaisin säännöllisesti puhtaana ja huollettuna optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Kun hävität liipaisimen tai muita aseen osia, noudata paikallisia sääntöjä vaarallisten materiaalien ja
aseosien hävittämisestä.
Varmista, että kaikki osat on tehty käyttökelvottomiksi ennen hävittämistä.



Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita oikeista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 Super Tricon liipaisimesta, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on
tuotedetaljit valmiina tehokasta tukea varten.

Kiitos, että valitsit Geissele Automaticsin Super Tricon liipaisimen. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.
Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen aseen kanssa.



AR15/M16 SUPER TRICON TRIGGER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du köpt AR15/M16 Super Tricon Trigger från Geissele Automatics. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, installation och underhåll av ditt avtryckarsystem.
Läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att avtryckaren installeras av en kvalificerad gunsmith eller erfaren person som är bekant med
modifieringar av skjutvapen.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade. Håll alltid vapnet riktat på ett säkert sätt.
Förvara avtryckaren och eventuella vapenkomponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och
obehöriga användare.
Inspektera avtryckaren och vapnet regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du hanterar skjutvapen.
Använd inte avtryckaren om du märker några oegentligheter eller funktionsfel.
Undvik att använda avtryckaren i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda, såsom
överdriven fukt eller extrema temperaturer.
Se till att avtryckaren är kompatibel med ditt specifika AR15 eller ARstil .308 gevär innan installation.
Modifiera inte eller försök inte justera avtryckarsystemet. Det är ickejusterbart och designat för optimal
prestanda som det är.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:1.

Se till att vapnet är oladdat och riktat på ett säkert sätt.
Ta bort den befintliga avtryckarens monteringsdelar från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera Super Tricon Trigger genom att följa dessa steg:

Placera avtryckaren och hammarenheterna i mottagaren.
Sätt in hammarpinnen och se till att den är ordentligt säkrad.
Fäst fjädrarna enligt de medföljande instruktionerna.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt innan du monterar ihop vapnet igen.

Kontakta en kvalificerad gunsmith om du är osäker på några installationssteg.

Användningsriktlinjer:2.

Bekanta dig med avtryckarens funktion innan du använder den i en skarp situation.
Utöva säkra hanterings och driftstekniker för att säkerställa noggrannhet och tillförlitlighet.
Rengör och underhåll avtryckaren regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avfallshantering av avtryckaren eller andra vapenkomponenter, följ lokala regler angående farligt
avfall och vapenpartier.
Se till att alla komponenter görs odugliga innan de kasseras.



Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 Super Tricon Trigger, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp. Se till att du har dina produktuppgifter
tillgängliga för effektiv support.

Tack för att du valde Geissele Automatics Super Tricon Trigger. Din säkerhet är vår prioritet. Följ alltid dessa
riktlinjer för att säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt skjutvapen.



AR15/M16 SUPER TRICON TRIGGER Instrukce k
bezpečnému používání
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť AR15/M16 Super Tricon od společnosti Geissele Automatics. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného použití, instalace a údržby vaší
spouště. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že spoušť je instalována kvalifikovaným zbrojířem nebo zkušenou osobou obeznámenou s
úpravami palných zbraní.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi, jako by byly nabité. Držte zbraň stále namířenou bezpečným
směrem.
Ukládejte spoušť a jakékoli součásti palné zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušť a palnou zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání palných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci s palnými zbraněmi.
Nepoužívejte spoušť, pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností nebo poruch.
Vyhněte se používání spouště za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit její výkon,
jako je nadměrná vlhkost nebo extrémní teploty.
Ujistěte se, že spoušť je kompatibilní s vaší konkrétní puškou AR15 nebo ARstyle .308 před instalací.
Nemodifikujte ani se nepokoušejte upravit mechanismus spouště. Je neúpravitelná a navržena pro
optimální výkon tak, jak je.

Pokyny pro instalaci a použití

Krok 1: Pokyny k instalaci

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající sestavu spouště z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť Super Tricon podle následujících kroků:

Umístěte sestavy spouště a kladiva do přijímače.
Vložte kolík kladiva a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Připevněte pružiny podle pokynů uvedených v dodaných instrukcích.
Ověřte, že spoušť správně funguje před opětovným sestavením palné zbraně.

Pokud si nejste jisti jakýmikoli kroky instalace, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Krok 2: Pokyny k používání

Seznamte se s provozem spouště před použitím v situaci s živou palbou.
Procvičujte bezpečné techniky manipulace a obsluhy, abyste zajistili přesnost a spolehlivost.
Pravidelně čistěte a udržujte spoušť, abyste zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci spouště nebo jakýchkoli komponentů palné zbraně dodržujte místní předpisy týkající se
nebezpečných materiálů a částí palných zbraní.



Ujistěte se, že všechny komponenty jsou před likvidací učiněny nefunkčními.
Kontaktujte místní úřady nebo služby pro likvidaci odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se spouště AR15/M16 Super Tricon, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro asistenci. Ujistěte se, že máte k dispozici
podrobnosti o produktu pro efektivní podporu.

Děkujeme, že jste si vybrali spoušť Super Tricon od společnosti Geissele Automatics. Vaše bezpečnost je naší
prioritou. Vždy dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek s vaší palnou zbraní.
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